Rasgos del castellano por regiones
Cada una de las siguientes zonas debe estar representada y explicada en el mapa:

· Castilla y León:
1. Pronunciación clara y diferenciación entre /s/ y /θ/ ("casa" y "caza").
2. Conservación de la "d" intervocálica ("pescado").
3. Tendencia a una entonación neutra.
4. Uso extendido del "leísmo" ("le vi" en lugar de "lo vi").
5. Presencia de vocabulario tradicional, especialmente en zonas rurales.
6. Influencias históricas del leonés en algunas palabras.

· Madrid:
2. Influencia de la zona norte en la pronunciación (diferenciación entre /s/ y /θ/).
2. Uso frecuente del "leísmo".
2. Conservación de la "d" intervocálica en contextos formales.
2. Variación en el habla coloquial, con omisión ocasional de letras ("madri'" en lugar de "Madrid").
2. Uso de expresiones locales como "majo" o "chulo".
2. Entonación más acelerada en comparación con otras regiones.



· Castilla-La Mancha:
3. Zona de transición entre el norte y el sur.
3. Uso claro y marcado de las consonantes.
3. Influencia del seseo en zonas cercanas a Andalucía.
3. Presencia de arcaísmos en el vocabulario rural.
3. Entonación pausada en zonas rurales.
3. Uso del "leísmo" en algunas comarcas.


· Murcia:
4. Tendencia a simplificar consonantes finales.
4. Influencias del andaluz y del valenciano.
4. Omisión de la "d" intervocálica ("pescado" → "pescao").
4. Entonación melódica y ritmo acelerado.
4. Uso de expresiones locales como "acho" o "pijo".
4. Influencia del aragonés en el vocabulario histórico.

· Andalucía Oriental y Occidental:
. Oriental:
1. Diferenciación entre /s/ y /θ/ en ciertas zonas.
1. Seseo en las áreas urbanas.
1. Conservación de la "s" final en comparación con el occidente.
1. Entonación melódica.
1. Uso frecuente de diminutivos.
1. Influencias del murciano en las zonas limítrofes.
. Occidental:
2. Seseo generalizado ("casa" y "caza" se pronuncian igual).
2. Aspiración de la "s" final ("loh niñoh").
2. Omisión de la "d" intervocálica ("cansado" → "cansao").
2. Ceceo en algunas zonas rurales.
2. Uso del "ustedes" en lugar de "vosotros".
2. Entonación alegre y marcada.


· Canarias:
6. Influencia del español de América.
6. Uso exclusivo del seseo.
6. Aspiración de la "s" final.
6. Uso del "ustedes" en lugar de "vosotros".
6. Entonación melódica con ritmo relajado.
6. Vocabulario particular con palabras de origen guanche y portugués.

· Galicia:
7. Influencias del gallego en la entonación.
7. Uso frecuente de diminutivos ("casiña", "rapaciño").
7. Tendencia a pronunciar las vocales abiertas.
7. Presencia de léxico gallego en el español hablado.
7. Conservación de expresiones tradicionales.
7. Entonación más pausada en comparación con otras zonas.

· Catalán, valenciano y mallorquí:
8. Lenguas cooficiales con gramática propia.
8. Pronunciación clara de vocales y consonantes.
8. Influencias en el español hablado en las zonas bilingües.
8. Uso de expresiones propias ("adéu", "bon dia").
8. Presencia de palabras de origen catalán en el español local.
8. Entonación marcada y melódica.

· Euskera:
9. Lengua no relacionada con el castellano.
9. Influencia en topónimos y nombres propios.
9. Uso de palabras de origen vasco en el castellano local.
9. Entonación pausada y enfática.
9. Conservación de léxico arcaico.
9. Uso de estructuras gramaticales propias en zonas bilingües.
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